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Mysogpukamu 6aiinu evixou cepucmevmonu “‘understand” Odap 3ab00Hu auenuci 6a
“axmudan” dap 3a60Hu moyuxil bappaci wydaacm, Ku bapou bewmap 0apx Kapoanu Kopoypo
6a ugooau mapxymu magaxxym oap cucmemaxou Mmyxmaiugu 3a0O0HU UMKOH MeOUXaHo.
Devaxou maghaxxym 60 mavHoxou Oapk, magpcup 6a Kabynr KapoaHu ummuioom 00 xamoueap
anokamanoano. Devixou magaxxym memasoHand moouwxou 2yHo2yHu MavHoi 00ulma 60uaHo.
Macanan, "understand — gpaxmuoan" memasonad gaxmuu ymymupo oap rHazap oowma 6oulao,
odap xone ku "grasp — gaxmudan" memasonad axmuwu amuxmappo HuwioH ouxad. Taxnunu
Gevaxou maskyppo xam az HyKmau Hazapu COXmopu MAHMUKi-CeMAHMUKIL 6a Xam a3 HyKmau
Hasapu coxmopu axobopomili macHug xapoan MymKun acm. A3 HyKmau Hazapu Manmuki-
CeMaHmMuKil 2yQmopxo 6a MAMHXOPO MABACCYMU MYHOCUOAMXOU UMNIUKAMUGH AOKAMAHO
Kapoan mymxun acm. Hn Hasvyou magaxxympo memasorn Oa 0y 2ypyx Mymmaxuo Kapo:
magpaxxymu uoeHmu@duKamusi (XamMmoHano) 6a mapaxxymu npazmamuxil.

Kanuoeoscaxo: ¢evixou magaxxym, mavHou nyeasii-CeManmuKkuu, MAbHOU OeHOMAMmusii,
MAvbHOU CUCHUDUKAMUBH, MYHOCUOAMUY UMNIUKAMUGH, MAPaAXXyMU UHMEPNPEMamueil,
magaxxymu npazmamuxii

Paccmampusaemcss  coomgeemcmeue  medxcoy  uacmo  ynompeoisemviMu - 21a2onamu
«understandy 6 aneautickom sA3vike U «PaxmMudany 8 madAICUKCKOM A3blKe, KOMopble NO360I0M
Jydue NOHAMb UCNONIb308AHUE U BbIPANCEHUE NOHAMUS “‘NoHuManue” 6 pPA3HLIX S3bIKOGLIX
cucmemax. [naeonvl NOHUMAHUSL CEA3AHbBI CO 3HAYEHUSMU GOCHPUSMUS, UHMEPHPpEemayuu u
noayyenus ungopmayuu. Inaconvt noHUMaHusi MO2ym umems pasnvle 3Hauenus. Hanpumep,
"understand — gaxmuoan" mooscem oznauvams obwee nonumanue, a "grasp — paxmudan" — bonee
2nybokoe noHumauue. AHAnIU3 IMUX 21A20108 MOICHO KAACCUDUYUPOSamb U ¢ MOUKU 3PeHUs
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKON CIMPYKMYPbl, U ¢ MOYKU 3penus unpopmayuonnou cmpyxmypuol. C
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOU MOYKU 3DEeHUsl CTI08A U MeEKCMbl MO2Ym OblMb CEA3AHbL NOCPEOCTNEOM
UMNIUKATNUGHBIX OMHOWEHUL. Dmu munsl NOHUMAHUSL MOJNCHO 00beOUHUMb 8 08¢ Spynnbl.
uoenmuguyupyowee (n000dHoe) NOHUMAHUE U NPASMAMUYECKOe NOHUMAHUE.

Knrouesvie cnoea: znaconvi NOHUMAHUA, JIEeKCUKO-CeMaHmuiyeckoe 3Had4erue, OeHomamueHoe
3Ha4veHue, cuzuuqbukamueHoe 3HAYEeHUe, UMNIUKAMUBHblE ONMHOWEHUA, UHmepnpemamueHoe
3Ha4YeHue, npazmamuydecKkoe 3naverue
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This article examines the correspondence between the frequently used verbs "understand” in
English and "fahmidan" in Tajik, which allow us to better understand the use and expression of
the concept of understanding in different language systems. Understanding verbs are associated
with the meanings of perception, interpretation and obtaining information. Understanding verbs
can have different meanings. For example, "understand - fahmidan™ means general understanding,
and "grasp - fahmidan™ - a deeper understanding. The analysis of these verbs can be classified
both in terms of lexical-semantic structure and in terms of information structure. From the lexical-
semantic point of view, words and texts can be connected by means of implicative relations. These
types of understanding can be combined into two groups: identifying understanding and pragmatic
understanding.

Key-words: the verbs of understanding, lexical-semantic meaning, denotative meaning,
significative meaning, implicative relation, interpretative meaning, pragmatic meaning

Uctmnoxu ¢ebixon “radaxxym” MeraBoHaa 0Oa madxymxow MyxTanudu 3a00HIIUHOCH
MapOyT Oomran, ki 4it TyHa (UKPXO, FOSXO Ba JOHHUIIXO TaBacCyTw 3a00H mdoma Kapia Ba
¢daxmuma memasani. Jlap noupan MH MaB3yb, SK4YaH] YaHOAXxow (HehIXOpo, KU pPaBaAHIXOU
TadaxxyMpo HUIIOH MeNXaHa, Oappacit KapJlaH MyMKHH acT. MyKoucan CEMaHTHKI paBaHJecT,
KM J1ap OH MabHOU KajuMaxo (map mMaBpuau Mo (ebiixo) Oapou MyaisH KapnaHu IaboxaT Ba
(dapku OHXO Jap 3a00HXOM MyKOHMCAIllaBaH a TaXxJIHI Kapja MeriaBaj. Jlap WH 3aMHHA CyXaH aap
Oopau ¢ebixon MapOyT 06a madxymu “Tadaxxym” MepaBan. lH MyxuM act, 3epo aap 3a00HXOU
TYHOTYH Max(pyMXx0 MeTaBOHaH 00 poxxou MyxTanud ndoaa kapaa 1aBas.

CoXTopH JyFaBUIO MabHOM HMH CO3MOHEOMM BOXAX0 Ba CEMaHTHKAaW OHXO, WHYYHUH
MyHOCUOaTH OaitHu Boxkaxo Maxcy0 me€6an. CoxTopu TyFaBUIo MabHOUH (pebiaxon TahaxxyM aap
3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYUKH Oa TaBpH 3aiin udoma Merapaan;

®debnu “understand” nap 3a0oHM aHMCH Ba (ebiin “paxmMuman” nap 3a00HU TOUUKA PEebiIXoe
MeOormman, ku Oermrap 6apou udogan TadhaxxyMm UCTH(OIa METITaBaH]I.

Bane ¢ebnxou “comprehend”, “perceive” Ba map 3a00HM TOYMKA “HapK KapaaH, “a3 xyn
Kapaan” Qewbixon kKaMm KopOacTilylaaHj, Kd MeTaBoHaHa udozam TadaxXymMpo HH3 JIOIITA
oomang. bosa Tazakkyp mox, ku “understand” map 3a0oHUM aHTIIMCH Ba “GaxMuian’ aap 3a00HU
TOYUKA PEebIXOU acocre MeOomman 1, ki Mapxymu TadaxxyMpo udoa Hamy/a OeBoCcHTa paBaHIn
TadaxxyMpo HHBUKOC MEKyHaH/I.

Jap maxonan ma3kyp MyBoduKaTu OaitHu ¢debiixon cepucrebmonn “‘understand” map 3a60HU
aHTIIUCH Ba “daxMugan’ nap 3a00HA TOYUKA Oappaci MemaBai, Ku Oapou Oemtap AapK KapaaHd
kopOypx Ba udoaan Mahxymu TadaxxyMm Jap CUCTEMAaXou MyXTaau(hu 3a00HA UMKOH MEIUXAH]I.

YanbOau HazapusBuu (ebixon TadhaxxyM Jap 3a00HU aHTIIACH SKYaH]] COXaX0H aCOCHH MapOyT
0a ceMaHTHKa Ba CHHTAKCHCH OHXOPO (apo METHpa.

dennxon Tadaxxym (understand, know, comprehend, grasp) 60 MabHOXOM HapK, TahCHp Ba
KaOyJl KapJaHu MTTWIOOT 00 Xamuaurap ajgokamaniaHia. Pebaxou TadaxxyM MeETaBOHAHI
TOOHWIIIXOW T'YHOTYHH MabHOM joinTta 6omana. Macanan, “understand — daxmuman” mMeTaBOHA
(haxmMuImm yMymMHupo Jap Hazap JomTa Oomaa, Jap Xoie Ku “grasp — daxmuman” MeTaBOHal
(dbaxMUIIM aMHUKTappo HUIOH auxaj. Pebnxom Tadaxxym MeETaBOHAHJ MOHHIA € ry3apaHja
Oomana. OHX0 MeTaBOHaHI IMyppakyHaHaa (0ObekT) Tanad kKyHaHn € OuayHH oH HcTHdOIA
masan. MacanaH:

I understand it to do so [12, p. 217]. — Man Medaxmam, Kd UH KOPPO Kap/IaH JIO3UM acT.

You and | understand one another [12, p. 230]. — Many mymo sikurappo Medaxmem.

I understand the concept. — Man mapxympo Medaxmam.

| understand. — Maun mMedaxmam.

®dennxoun TadaxxyM akcap BakT Jap YyMIIaxou Mypakkad nctudona memraBasa. Macanas:
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Y ou quite understand that the young lady don’t ride today [12, p. 223]. — lTymo xy0 medaxmen,
KM 4aBOH3aH UMpY3 Oa acm caBop HaMelaBa.

I understand that you are upset [12, p. 187]. — Mau medaxmam, Ku 1iryMmo xada XacTe/.

Madxymu debnxon tadaxxym BoOacTa 6a KOHTEKCT MeTaBOHaJ Tarimp &6am. Macaman, “I
understand. — Man medaxmaM” METaBOHa/I Ha TAHXO JapK KapJaHu UTTHIOOT, OaJIKK Xamaapan &
puszousaTpo udozaa Kynaa. Merudoaan gebixon tagaxxym MeTaBOHA a3 XOXHUIIH T'ysIHIa BodacTa
Oomazn. MacangaH, OHXO METaBOHAHA OapoW paBIIaHHA aHIOXTaH, TacOWK & HUBOTaW PU3OUAT
uctudona masana. Yanban HazapusBun ebnxon TadaxxyM MHUYHHH MyKoucan uctudopaa Ba
MabHOHU OHXO0 00 hebaxou madexu 3a00HX0H TUrappo (1ap Makojgau Ma3Kyp 3a00HH TOYHK) Jap
Oap Merupai, K OH METaBOHAJ 0apou OIITKOp KapJaHH! XyCYCHUATXOH (DapXaHT# Ba 3a00HUH JapKu
TadaxxyM KyMak KyHas.

XaMUH TapuK, 4aHOau HazapusBHU (EbIXoH TadaxxyMm Jap 3a00HH aHTIUCH JOUpau Baceu
MyaMMOXOH MapOyT 6a MabHO, COXTOp Ba UCTU(HOAaN OHXOPO Jap Myomurpar (hapo MeTupa.

Owmy3umu heraxon TagaxxyM Ba paBaHIXO0H 0a OH aIOKaMaH/I TaBaqdyXxu OucEpe a3 OMMMOHI
COXaxOu TYHOTYH, a3 YymJja 3a0OHIIMHOCH, PaBOHIIMHOCA Ba IUTap WIMXOpO 0a Xyn 4aio
kapzaaact. ap Gaitnu ouxo H. Xomckui, sike a3 0oHydy3rapuH 3a00HIIMHOCOHH acpu XX Maxcy0
€dra, Hazapusu y nap 6opau 3a00H Ba rpaMMaTrka 0apou TapKu HaKIIA OHXO Jap 3a00H MaBKEH
Myxum gopani. [Taxyxumxon H. XoMmckuit nHIyHHH 062 COXTOpY 3a00H Ba paBaHIXOU KOTHUTHB,
ku 00 TadaxxyM poOuTaMaHaaH, Oaxmuaa myaaass [7, c. 258].

Y. Cépn 3a00HIIMHOCH MaLIXyp HABbXOHU T'YHOTYHH aMajxou HyTKUPO, a3 YymJla MHIUKATUBI
(Tacmuk) Ba mmmepaTuBit (amMpy (dapmoH)-po yymo MekyHan. [ap tagkukorm xyn Y. Cépn
WHBUKOCH XOJIaTH PyXUpPO TaBaccyTh UQoJaxou 3a00HA HUIIOH MEAMXal, KM Oa aHieman §
¢depxon Tadaxxym MeTaBoHaHI Oapoum TaBCHU(HU XOJaTH PyXHU TysSHAAa HcTH(OIa MIaBaHI,
MacaiaH, BakTe Ku y Mmerysa: "MaH uHpo Medaxmam". ba anpeman § debnxon Tadaxxym
METaBOHAH]| Yy3bH YyHHH aMayixoe OOIIaHA, KU TysSHIa Jap OopaW OH Ha TaHXO HTTHIOOT
Meauxaj, oanku haxMHuIll € YIbTUKOIU XyIPO U3X0p MeKyHan [3, c. 96].

A.A. Ydumcesa nap TaAKUKOTH Xy Kaia MeKyHall, Ki Qebiaxon TadaxxyM gap KOHTEKCTXOU
MyxTanud uctudoa MenIaBaHa Ba MAbHOM OHXO BoOacTa 0a BazbHT METABOHAJ Tariiup &0af,
YYHKH OMHJIXOHU MParMaTHKi HUu3 0a Tadcupu MH QEebIXo TabCHp MepacoHaHn [6, c. 81].

XaMUH TapHK, 0057 Kaila Kap[, Ku TabpU(pX0H MabMyJInHU (HebIX0 MOXUATH XaKUKH € MabHOU
Myppan OHXOPO MHBUKOC HAMEKYHaH]I, KU UH OoucH GaxMuIin Homyppa € Taxpudiryan oHxo
Merapaaj. AHjaenan akcapu MyXakKKHKOHPO Jap Oopau OH, KM MabHOM JICHOTATUBUU (EBIXOU
TaaxxyMm HOMyalsTHUM XyAPO JOpaja METaBOH, AacTrupit Hamyn [2, ¢.220], [6, ¢.92]. AMMO uH
HOMYaIlsiHiI MaBYyIUSATH MabHOM ICHOTAaTUBUPO pPaJl HAMEKYHa]] BA MyaMMOH acoCil — UH LypycCT
MyaiisiH KapJiaHd MabHO Oyja, Jap WH paBaHja 0a Hazap rUpU(TaHH MabIYMOTH JIYFaTXO HU3
XeJI0 MyXUM acT.

Hap «JlyFaTu 3HCHKIJIONIEINHN JTUHTBUCTI»-U 3epH Taxpupu B.H. SprceBa kanuman “nenorar”
(a3 3a00onm noTHHHA “denotatum” — mpeaMeTH MIIOopallyAa) HUILIOH MeANXal, K OH 0a MahXymu
uuiopaiyaa ganoaat MekyHnan [2, c¢. 120]. SbHe, BakTe KU gap Oopau kanuma xapd Me3aHeM,
JEHOTAT OH YM3ECT, KM MH KaJlMa Jap OJlaMH BOKel 0a OH uiopa MeKyHaja. VIH4yHUH, IeHOTaT
METaBOHa/]l Ha TAHXO SIK OOBEKTH MYyIIaxxac, OalKH SK Typyxu myppau ameé € naauaaxoepo JomTa
6omman, k1 OHXOpo 00 WH KaJaruMa HOMTY30pil KapJilaH MyMKHH acT. Macamnas, KalruMman “mapaxrt”’
METaBOHA][ JapaXTOHH T'YHOTYH (1apaxTxou ced, canaBOap Ba f.), MHIyYHHH XOCHSITXOH OHXO (cad3,
Oanang) € MyHOCHOATXOM OHXOPO (apaxT Jap YaHrai) Aap Hasap Aomra Oomaa. XaMuH Tapuk,
MabHOM JICHOTATHBA HA TaHXO SIK MpPEIMET, OAKU TYHOTYHpPAHTHH 3UEnu am€é Ba madxymxoe
MeOomras, Ki 60 KaTuMan MyIiaxxac ajJokaMaH;] Kapaa Memmasasy [2, c. 129].

N.A. CtepHuH Merysiz, KM 4y3bU I€HOTAaTHBA MabHOU aciMM akcapy KanrumaxocT. H yn3xoun
MylIaxxace MeOOLIaH A, KK MO Tu/1a MeTaBOHeM (“‘Mu3” 00beKTH BOKei acT). H Fosxou aOcTpakTit
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MeOoIaHa, Ku OHXOPO OuIa HaMeTaBOHeM (“0307i” MadxyM acT, Ha 00beKTH Qu3HKit). Yy3bu
JCHOTAaTUBH Oapou MaliBacT KapAaHHU KaJuMaxo 0a olaMu BOKER KyMakK MEKyHal, XOX OH YH3H
00BEKTHUBH, AbHE, allé & CyOBEeKTHBH — 3XCOCOT Ba TaaccypoT Oomaz [5, c. 138].

Taxmumm Gepnxon Ma3kyp 0a Tydailim MaBIyAuATH JTyFaTXoe, KA a3 YOHMOU MyTaXxacCCHCOH
TapTUO A0Aa IIyJaaH], MMKOHIIA3Up acT. bapor HUIIOH JOJaHW COXTOPH JIEKCHKH-CEMaHTHKHH
¢debnxon TadaxxyMm a3z UCTWIOXOTH nemHuxoakapaan B.M. CraceHko, KM caTXX0H MyXTalu(u
Tahaxxympo TaBcu( KapaaacT, METaBOH UCTH(OIa Kap.

Xama ryHa ax0opu mm¢oXHpo IIyHaBaHAa a3 (PaXMUINU JAPKA OH OFO3 MEKYHaJl, KH OH JapK
KapAaH Ba a3 XyJ KapJaHd UTTHIOOTPO Jap Hazap Aopan. babman Bail 06a Tadaxxymu MabHOR
(curHndrkaTuBit) MeTy3apai, Ku Jap paTi OH aBBall JapKU MabHOM KaTMMaxoH aJloXpaa, noopaxo,
qymIaxo Ba MOOpaxom MypakkaOTap amanii Merapaan. Tadaxxym map caTxyu MabHO JapK KapAaHH,
MacanaH, Kanuma, uoopa € dymiau myppad Tacomydit OumyHn Oa Hazap TMpUQTAHH KOHTEKCTH
KOMMYHHMKATHUBH € Ba3bUATH LIyHU ATy 1apo aap Oap merupan. PaBanau radgaxxym a3 caTxy MAbHOUU
3a00H OFO03 Iy, 00 amane aHqoM Me€0a, ki TadaxxyMpo HHBUKOC MeKyHas [4, c. 50].

ba angeman myxakkuku ¢ebiaxou tadaxxym B.M. Cracenko, Tapaxxympo XaM a3 HyKTau
Ha3apy COXTOPU MaHTHKA-CEMAaHTUKHA Ba XaM a3 HyKTau Ha3apu cOXTOpH axOoph TacHu(] kapaaH
MYMKHH acT. A3 HyKTaul Hazapu MaHTHUKHA-CEMAaHTHKHA T'y(TOpXO Ba MAaTHXOPO TaBacCyTH
MYHOCU0ATXOU UMIUTMKATUBHA aJloOKaMaH]l KapJiaH MyMKuH acT [4, ¢.50].

MyHOCH0aTX0M UMILUTUKATHBHA pOOUTaXOW MAaHTHKHA € CeMaHTUKUU Ty(TOp MeOOIIaHa, KU aap
OHXO sIK Ty(hTOp (HaTH4a) a3 nurapam (mapty cadbadxo) 6apmeosin. lH MmyHOCHOATX0 akcapas nmap
IIaKIJIK “‘arap... mac...” ndoa MemaBai, Ku ry(hTaxou aBBall mapT Ba AyIOMi HaTHYa € XyJocae acT,
KU a3 OH mapT 6apmeosia. Uctunoxu “umrumkaTcus’-po 6opu aBBai 6a 3aboHImMHOCH conxou 70-
ymu acpu XX X I1. I'puc Bopun kapaaact. [ap acapu xyn “Mantuk Ba rydryry” (1975) § mabxymn
MMIUTAKATCHSPO MENIHUXO0/T HaMy/la, HHIYHIH (apKuATX0ou OaltHi MabHOU “MaHTUKA -U ry(Top Ba
OH YM3€epo, KU JIap 3aMUHaN MYOIIHpaT Aap Hazap A0paj, Tabkua MeHamosn [8, c. 305].

B.U. Cracenko Mmahxymu Tadhaxxymu 0ax0JUXU1 Ba3bUATPO MEUTHUXO0 MEKYHaJI, KU 0a Oroxi
a3 Ba3bMATH KYHYHH Ba OKMOATXOM OH JaxJ A0paj Ba a3 TapaxXyMu KOHTEKCTyalil, Ku 6a MabHO
naxia jopai, hapk mexynan [4, ¢. 50]. Unuynun B.M. Cracenko ubpo3 Mezaopal, ku «A3backu
CaMTH ap3UIIX0oHn MO 0a XaKWKaT, HeKi, 300 Ba MaH(pUaT — 0a 4il ryHa KaOyi KapJaHu Tadaxxym
TabCUpP MEPCOHAJ, YyYHHH TaaxxyMpo MeTaBOH TadaxXyMH SIUCTEMUKA HOMUm» [4, c. 61].
Kobnmusaru paxmugann ogamMon 60 TadaxxyMH ap3UILIXOH OHXO alOKaMaH/ acT.

Hap maumyb siK9aHa HaMyu TaaxxyMpo 4ya0 KapJaH MyMKHH acT, KU 3yXypPOTH T'YHOTYHHU
(daboausaTpo TaBcud MekyHaH . TH Hamyxou TahaxxyMpo METaBOH 0a Iy TypyX MyTTaxu1 Kap/I:
tadaxxymu UAeHTU(OUKATUBA (XaMMOHaHJ) Ba TadaxxyMud nparMaTtukit. Tadaxxymu
UICHTU()DUKATUBHA METaBOHA/I KN 3a00HM, MabHO € Xanadgu rydTop Ba ap3é0uu Xy Ba3bUsATE,
KM MYOILIUPAT JIap OH Kapop A0paj MyaisiH KyHa, TahaxxyMu nparmMaTHki Oomrazg 60 Maiaka Ba
JIOHUII poOuTaMaHy act [4, c. 61].

Hap nmyratn A.C. XopuOu 0a ¢ebnu “understand” (cdhaxmumaH) 4yHUH Tabpudxo 1o01a
IIy/1aacT:

1. a) gonucrtan, (haxmumaH, AapK KapjaH)-U MabHO, XyCYCHSAT, paKaMx0, Machaiaxo Ba F.
Macanan:

You don't understand (realize) what a difficult position 1 am in. — Illymo Hamedaxmen (qapk
HaMeKyHeJl), KH MaH Jiap X0JIaTH TYIIBOP Kapop JA0pam.

I cannot understand his robbing his friend (when he robbed his friend). — Man nHamedaxmam, ku
¥ AycTammpo Fopart KapJaacT (BaKkTe KM § IyCTAIIpo FOpaT Kap).

It's easy to understand his anger (why he was angry). — ®axmuianu oH Ku ¥ XaliMraH 0y/1 OCOH
acT (4apo § XalMruH 0y).

1. b) paxmonmnnan, 6a CyxaHOHHM Kace paBLIaHi aHAoXTaH. MacanaH:
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Can make himself understood in Russian. — bo 3a6onu pyci (haxMOHHIa TABOHUCTAH.

(Now) understand me. — [ITymo xam (akHyH) Mapo daxmen. — Mbopae, Ku akcap BakT M€l a3
oroxi & taxua uctudo/ia MeraBal.

Understand one another. — fIxaurappo daxmen. — Gaiinu ay Hadap, Tapadxo.

1. ¢) a3 pukpy akuna, XUCCUET € XOXUIIIM XaMIUTap KOMUIaH oroX OyaaH. MacanaHs:

The employers and workers have not reached an agreement yet, but at least they understand one
another. — KopbapmoéH Ba KOprapoH xauy3 0a CO3MII HaOMaJaaHI, Baje aKaIaH SKIUTappo
MedaxMaH/.

2. OMyxTaH (a3 MabJIyMOTH THpUQTalIyAa), XyjJoca OapoBapiaH, XaMuyH YM3H MyKappapi
KaOy1n kapnaH. Macanas:

I understand that you are now married. — Man medaxmam, Kd IyMO X0JI0 OHII0PEI.

I understood him to say that he would cooperate. — Man haxmunam, ku y rydraact, Ku XaMKOpi
MEKYyHa]I.

3. Anuk kapaanu (kanmuma € uoopa) map pukpu xyna [13, c. 447].

Macainan: gap yymiaau

He is taller than |. — ¥ 6ananarap a3 man. — gpesnu "am" nac a3 «I»-po "He is taller than | am"
00511 paxMu.

Kucmu acocum syraT a3 MHCOJIXOHM TaBcM(@ HMOOpaT acT, KU MabHOXOU XYCycHH (ebiu
“understand (haxMumaH)” Ba ”HUYHUH MabHOXOW T'YHOTYHH JIGKCUKHIO CEMAaHTUKUU OHPO IIapX
MEIUXaH].

A3 Tappudxoun gap 6010 oBapaamIyga MabIyM MemaBai, ku pewnn “understand (paxmugan)”
JIOPOU c€ MabHOM aCOCHU JIEKCUKHIO CEMaHTUKA MeOOIIa:

a) MabHOU TaCHUpH, sThHE — JOHUCTAHU MabHO, TA0MAT, TaB3eXOT Ba F. MacasaH:

He didn't understand what | said. — V uii rydgranampo nadaxmm.

0) MabHOU MMIUIMKATUBHA, SbHE, OMyXTaH (a3 MabIyMOTH THpUQTAIIyaa), Xyjoca KapjaaH,
kaOyJ kapaaH. Macanas:

"Am | to understand that you refused? — Mau 6osi1 haxmam, Ku IIryMo paj MeKyHea?

Hap wymilan Ma3Kkyp MHCOJIM MabHOM MMIUIMKATHBI OBapja LIyAaacT, 36p0 TaXMUH KapAaH
MYMKHH acT, Ki TAMOMH paTOpH MelTapau TysiHa, a3 qymia padgropu Bepbanuu y 6apon 4yHUH
XyJocabapopit UMKOHHSAT MEIUXAI.

B) MabHOM DIHCTEMUKH, ShHE OroX OyaaH a3 (QUKpy akowJ, XUCCHET Ba HUSATH SIKIMTAp.
Macanan:

A good teacher must understand children. — Myamumu xy6 60511 K§IakoHPO haxmal.

Tabpudxon ¢evnu “understand (paxmunan)’-po a3 pyiu ayratu A.C. XopHOu MeTaBoH 0a
TaBpH 3€pUH TacHU] Kap.:

1. MasbHou Tadcupit (MHTEPIPETATHBH) — MabHOECT, KU 0a nOopa, MaTH € Ba3bUsT Jap
yapaéHu Tad)CHpH OH JI0Ja MEIaBaj Ba OH a3 Ba3bUsATE, KM MYOIIUpAT Aap OH CypaT Merupan,
MHYYHHH a3 TaqypuOau n1axcil, JOHMII Ba JapKH TApYyMOH BOOAcCTa acT.

2. MabHOU UMILTMKATUBI — MabHOW HUXOHI € J]ap Ha3apIolTanlyia acT, Ki MyCTaKuMaH
¢ 0a TaBpu Bo3ex H(oaa Halryna, OHPO a3 KOHTEKCT € Ba3bUAT XyJloca KapJaH MyMKuH acT. OH
YYHOH MabHOECT, KM XOHaH/a € IyHaBaH/a Aap aCOCH HIIOpaxo, pooura &€ MyHOCHOaTXou OaiiHu
FOSIX0, 3XCOCOT € Xoamcaxo € Taypuban Kaoiit paxmuia MeTaBOHa .

3. MarbHOoU mparMaTukii — MabHOU KaiuMa € Ty TopecT, ki 02 Ma3MyHH MYOIITUPAT, HUATH
I'ysiHIa Ba Japkd IIyHaBaHna BoOacta actT. OH HO3YKMXOEpO a3 KaOWJIHM OXaHr, Ba3buAT Ba
MYHOCHOATXOU HYTUMOM Jap O0ap Merupai, ku 6a tadcupu ryrop TabCUp MEPACOHAH/I.

AkHyH Oapon Mykouca TaBcuu ¢ebau “understand (paxmuman)”-po a3 pyim udoman
MabHOXOH JIEKCHKIA-CEMaHTHK a3 yraTu I1.Jlonrman Gappacii MeHaMoeM.

WH pebn qopou naHy MabHOU JICKCUKA-CEMAaHTHKM aCT:

- 129 -



«BECTHHK Tr'YIIBII», ¢vinyck 4 (101), 2024

1) monucran € rupudTaHu MabHOH Yn3e. MacanaH:

Do you understand the idea? — O¢ rymo uaesipo medaxmes?

I can't understand modern art. — Man canbaTi MyoCHPPO JIapK Kapjia HaMeTaBOHAM.

Hap unH 9o MasHOM ymMymuH (peban “understand (dhaxmugan)’-po TEMTHUXO MEKYHAT, KU XaM
Jap CUCTeMaxOHW CEeMaHTHKH Ba XaM Jlap IUrap coxaxo Tacupit Ba WACHTH(UKATHBHA Maxcyo
Meé0a.

2)IOHHCTaH € a3 Ha3/IMK HXCOC Kap/aHu (IIaxc, 9XCOocoT Ba F.). MacanaH:

I understand how you feel. — Man medaxmam, ku 1rymo uii ryHa sxcoc nope. Jap uH 4o ¢pebinu
“understand (paxmuman)” MabHOU HMILTUKATHBUPO Jap Ha3ap JIOIITa 3XCOCOTPO U(o1a MEKyHa/I.

3) orox OymaH; gapk kapaaH (map 6opau duze). Macanas:

I understand you are coming to work for us. — Maun medaxmam, Ku 1ryM0O 6apou MO KOp
MEKYyHE].

Hap vn MaBpun debmu “understand (haxmuman)” MabHOM Ba3bHUATH (CUTyaTHBi)-po udoaa
MEKyHa/I.

4) nomraH € noBapi KapjaaH (xaM4yH MabHO). MacaaH:

By ‘children' it's understood (that) they mean people under 14. — A3 "kymakon" daxmuma
MeIIaBaJl, KU OHXO OJaMOHHM TO 14-conapo Aap Hazap JOpaHa.

Hap mucomu maskyp Ooman, ¢pebnu “understand (dpaxmunaH)” MabHOUM CUTHU(PHUKATHBUPO
ndoa MEKyHa.

5) dbaxMoHUIaH, MAbHOM CyXaHOHHW Kacepo aHWKY paBiiaH (paxmonumaH [ 14, c. 680].

Hap wH maBpuz Ooman, Gpebiiu Ma3Kyp MabHOU Ta)CUPHUPO JOPaI.

XaMuH Tapuk, nap Jiyrat [1.Jloarman masHOX0M 3epuHH Gebiin “understand (haxmuman)”’-po
qy10 KapJaH MyMKHH acT: MabHOH TadCHpl, MAbHOH Ba3bUATH Ba MAbHOM MIPAarMaTHK.

Hap acocu taspudxou gap 0050 3UKpIIyaa a3 TyFaTXOW MaBpuau Oappacit 0a IyHHH Kapop
OMaJlaH MyMKHH acT, KM XaMad OHXO MabHOM Tad)cupupo aap Oap Merupani. MabHOU Ba3bUATH
Ba MMIUIMKATUBA HU3 Kalij uynaact (Jap oy Jiyrat). MabHOM mparMaTtukii fap Tabpudu Gebiu
“understand (paxMugan)” MaBKeH Ha OH KaJlap MyXuUM JI0pa.

Bba mapxu dhebnu “paxmumaan’ (understand) nap “dapxanru 3a0ouu Touukin” [19, c. 22] Hazap
MeaHJ[03eM:

1. Hapk kapaan, nap€dran unzepo 00 akiry xymr. Macanas:

®dupyza MarHUHE HUTOXH Ypo haxmuaa rydT: MemmHocam, Hozupu Kopxou goxmiii [10, c. 22].

MaH a3 4ou TabuH QaxMugaM, Ku 0a KOpHM MO a3 JIaBJIaTXOW XOpHYA JacTH Epi aapos
memanan [10, c. 43].

2. [Taii 6ypnaHn, maiixact Hamyaa [19]. Macanau:

Babn a3 kaape opom rupudran paxmugam, K1 JacTaM XaHy3 CY3MII Kapjia UCTOIaacT Ba 0a merm
pYLIHOMY T'yliXaH Oyp/ia Iuam, K1 K Ka0at mycram 0a y3aHry daciuia kanaa Oynaacr [9, c. 81].

Babn a3 on, ku moup Oynanu ypo paxmuaam, Myxad0ati MaH HUCOAT 0a y a3 xax 3uén ad3yna oy
[9, c. 142]. — When | learned that he was a poet my admiration for him knew no bounds [11, c. 143].

A3 MHCOJIXOH OBap/Ially/ia MabIyM Merapia, ki MyBoduky “Dapxanru 3a00HH TOYUKA™ Hebin
“¢paxmuaan” (understand) 9yHUH MabHOXOH aCOCHH JICKCUKI-CEMAaHTUKUH TahaXXyMpo JI0POACT:

1)  Japk kapnaH, napédran uuzepo 00 akiy Xyul, ssbHe paxMuIaHH MabHOU YH3€, MAbHOH
kanuma € aman, paxmugaHd yu3e. MabHOU acocuu Pebiau “radaxxym’ Ba TaAMOMH CHIICHIIAU
CUHOHMMXOHU OH MabHOM CUTHU(QHKATUBUPO MyalsiH MEKyHa].

2)  Ilait Oyppman, maiixact HamyzaaH. Jlap wH MaBpua ¢ewin “daxmMugan” MabHOU
Ba3bpUATHPO UDOIa MEKYHA].

XamuH TaBp, a3 pyim “@apxanru 3a00HM Touukh” [19, c. 22] uyyHMH MabHOXOM (ebsin
“axmunan” (understand)-po 4yao KapiaH MyXUM acT: MabHOU Tadcupil Ba MabHOU Ba3bUTH.
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Tavpudxoun debnu “paxmunan” (understand)-po gap “Dapxanru dopcin”-u MywuH [18, c.25-
89] bappacin MekyHeM:

"®axmuman" — fahm-idan (5. — ¢. — dpaxm) — paxmum, dhaxmanm, xoxax paxmum, OHbaxm,
dhaxmanga, paxmuna:

1) Hapédr xapnan, napédran

WH yaBo6 Oapou Kymoganu “cuppu rapy-rapu’-u kadu pox0Oapit Kapa, YyHKH Jap OH Maapaca
Mymno Kamap HOM sIK MyJIJIOM TOTOPH Ka30HiA Oy, KU a3 Bail IIypcHia HH CUPPO (haxMHIaH OCOH
Hamyz [9, c. 258].

AMMO MOJTYapOHOH a3 UMOBY MIIOPATH AEXKOHOH (paxMUIaH[, KK ¥ Jap UH YeF 3a/aH HUATH
0an mopaj, MOIXoH XyApo poHaa 0a xap Tapad mapokaHna mryna padrasz [9, c.186].

MuX0 XaM BOKeaW JaxIIaTaHre3d a3 cap Ty3apOHHIAWCTONAANIOHPO apaHr-apaHr
MedaxMUIaHI, aMMO HaMETapCUAaH I € MH KU XyJIpO HOTapC HUIIIOH JI0j1aH MexocTau [9, ¢. 330].

2) MWnpox kapmax

Bapou daxmunanu cabadu uH WHTH30pA Ta(CUIIOTH 3€PUHPO TYII KapaaH JI03UM acT. bapoun
(haxMuIaHu MyHO3UpaHu OalfHu Xy 330XH 3epuHpPO MyToaua hapmoen [9, ¢. 209].

Masn, k1 gap GaxMuIaHd MabHUH KaluMaxo Ba MyHocabaTH HOMXO 0a COXMOOHAIIOH XaBac
JoiTaM, a3 y mypcuaam [9, c. 288].

Bo Byuynu uH, 6apou aypycTrap dpaxMuIaHu HH HOOJaMrapuu y 0a MogapkaioHaM rydram
[9, c. 281].

Py3e Gapon daxmumanu xakukaru xoln Mymio A6mycanom Myio Kamappo map xy4apan xyn
suédar kapn [9, c. 260].

Hap “JlyratHoman Jlexxyno” [15, c. 2143] 6a ¢pebnu “paxmunan” (understand) ayHuH TabpUd
J0/1a IITyAaacT:

daxmugan:

1) Hapébt kapaaH, napédran, HApoK KapaaH

Mopap Ba akaam Oabj a3 nyOopa oMagaHu amak (axMHIaHA, KU [ajap MypaaacT Ba
nojapoHam Oomana, 6aba a3 py3 mynad paxmumasy [9, c¢.171].

UyHKH § MabHHU 0ab3e MEebPX0po, KU paxMHUIaHU OH Oa JOHUCTAHH ATOH BOKea MaBKy(Q acr,
MeaoHucT [9, c.141].

2) [Taii 6ypman 6a unze

JlekrH XOKMMOH 0a MEXHATH XaJIOJ POX HaMEIMXaH/. XaMUH KU (haXMHUIaHI, MaH Jap XOHaaM
XacTam, OMaJiaH MeTUpaHI, Mapo MeuysHa [9, c. 299].

3) Xwuc kapaan [15, c. 2143].

Mopapam 60511 6apor haxMuIaHK UH Ba3bUATH Majap Oomma, Ku a3 Bai mypeun [9, ¢. 78].

Wu myiicadenn nypauaa gap haxMugaHu 3aMUAPH JWIA 0JaMOH Toi Hamgopan [9, ¢. 392].

Yymnaxou nap 00j0 oBapjalrya a3 oH IIaxoJaT MeauxaHi, ku aap “@Dapxanru Qopci’-u
MywuH Ba “JlyrarHoman Jexxyno” debnu “daxmuman’” (understand) MabHOXOH 3€pHHH JIEKCHKO-
CEeMaHTUKHH TadaxxyMpo noaa MEeKyHaHI.

3) Hapédran, unpox (1apk) kapiaHu unse, isbHe GaxMUIaH! MabHOU YH3€e, MAbHOU KaJuMa
¢ aman. MabHoU acocun (ewbin «rapaxxym» Ba TaMOMHU CHIICHIIAH MYypOIu(Xou OH MabHOH
CUTHU(UKATUBHPO MyalsiH MEKyHaJI.

4) [Taii Oypaan, maiixacT HamyAaH, XuC KapiaH. Jlap uH MaBpux ¢ebau “daxmugan”
(understand) MabHOM Ba3bUATHPO H(OIa MEKYHAI.

XaMuH TaBp, a3 pyduM WH Ay GapxaHrd Ma3Kyp HU3 MabHOXOM ¢eban “‘paxmugan”
(understand)-po 6a TaBpu 3aitn 4yI0 METABOH Kap/I: MabHOW Ta)CHUPHA Ba MAbHOM Ba3bHSTH.

Bapou kuéc xapman ¢ebyin “understand (paxmunman)” 0a dapxaHrd aHIJIUCH — TOYUKHHA A.
MamaznHa3apoB pyii MEOBapeEM:

®ewnu “understand (haxmuaan)” gap vH JIyFaT JOPOM MaHY MabHOU JIEKCUKA-CEMaHTUKHA acT:

-131 -



«BECTHHK Tr'YIIBII», ¢vinyck 4 (101), 2024

1. ®axmupan, mapk kaphas, gapedraH, capdaxm padran: to understand the question —
caBoJIpo (haxMHUIaH;

2. Ommno OynaH, Mar3u YM3epO TOHUCTAH, HTTHIIOb J0JIaH, CAPPHIITA JOIITAH;

3. TIumpormuran, dap3 xapaax, map xazap gormrad: What do you understand by this? bo un
LIyMO YMpO Jap Hazap nopen’?

4. Hartuya rupudTan, 6apromr kapaas: No one could understand that from my words. — A3
CYXaHOHM MaH Kace YyHHH 0apAOomT HaKapI.

5. Ilapt 6acran, kapopaos 6actan [16, c. 849].

XaMUH TapuK, Aap UH JyFaT MabHOXOH JIEKCUKN-CEMAaHTHKH OBapAa LIyAaacT Ba OH MabHOXO
0a TaBpH 3aiin TacHU( IIyAaaHI;

1. MabHOXOH JIEKCHKI-CEMaHTHKIH (hebin TadaxxyM ce MabHOPO Aap O6ap Merupa:

a) axmMugaHu MabHOM OH uYu3e, KM Aap Oopam OH cyxaH MepaBan € TydTa MemaBaj, sbHE
TadaxXyMu UACHTU(HUKATUBUPO U(POoaa MEKYHAT.

0) MaxopaTy 3a00HIOHA MAaXoAaT MEANXa/I, KA TahaxxyMu MOAAIUPO JAap Ha3ap A0pa.

B) paxMuaaHu Tap3u TadakKyp, X01at, Kak(usT Ba F. axXCH JUTap, KUPAOP, HUSAT Ba XOXHUILIU
PO MHBUKOC MEKYHa, s’bHE TadaxxyMu Tadcupupo ndoaa MEeKyHas.

2. A3 um3e orox OynaH, yn3epo ¢paxMuaa TAaBOHUCTAH, Kace € 9n3epo JoBapi KapAaanpo nudomaa
Kapa, TOPOu MabHOM MTParMaTUKA MeOOIIaz.

XamuH TaBp, Tabpudxou ¢eban “understand (dhaxmuman)’-po nap “DapxaHru aHTIUCH —
Touuki’-u A. MamasHa3apos [ 16] 6a TaBpu 3epuH TacHU( KapaH MyMKHH acT: MabHOH Tacupii,
MabHOHU DMMCTEMUKH Ba MAbHOM IParMaTHKM.

AxHYH O0apou MyKouca KapjaaH Qebnn “paxmunan’-u 3a00HH TOYUKHPO Oappacid MEKyHEM.
“@apxanrn Toyukim — aHrauci” [17, c. 683] Tappudxon 3epuHH (pebaH «haxMUTAH»-PO
MENTHAX0/T MeKyHaH]I:

®debau "haxmMugaH" HU3 TOPOU MMaHY BAPUAHTH JICKCUKI-CEMaHTHKHA acT:

1. (dbaxmuzaH, napk kapaas (to understand, to realize):

Man xak Hajgopam! I'anpo medaxmen € He! — Can't you understand! I'm not authorized?

[Iymo ranu mapo medaxmen? — Do you realize what | am saying?

2. daxMuaH, mMaigo0 KapAaH, MabIyM IOyAaH; Oapou QaxmuuaH, MabiyMm ImynaH (to
figure out, to gain an understanding of);
3. baxmuaan, MyaiistH kapjaH, mabssiyMm ramrad (to find out, to determine, to ascertain):
Padrra aciiu macwanapo daxmen. — Go and find out what the problem is.
4. (daxMuman, mypcyuy KapaaH, 6apou daxmuman kymui kapaas (t0 inquire about, to try
to find out);
5. ¢daxmuma rupudTaH, TaXMHH KapaaH (0 guess): daxmuaaH, a3 yu3e orox, mrygad (to

find out, to become aware of something) [17, c. 870].

AKHYH METaBOH 0a BapHaHTXOH JIEKCUKA-CEMaHTUKUH (hebsu “haxMuaan” Ha3ap aHA0XT:

1. daxMmuganm MabHOM 4YHM3€, MabHOM CyXaH Ba aMaJd Kace, sAbHEe TadaxXymu
CUTHHU(QHKATUBUPO MyalsiH MEKyHa].

2. daxMuaaH, JapK KaplaH, sS’bHE MHCOJX0epo nap Oap merupan, a3 KaOwim “‘haxMuganu
KOHYHXOH ojam” Ba “‘(paXxMUZaHH OJJaMOH, 3ab(PXO0W OHXO0’ Ba JOPOM MAbHOW SIUCTEMUKW-
MparMaTuki MeOomIaj, Ku KOOWIUATH JapK KapJaHd CaMTXOH ap3HWIIMaHIH [Iaxcpo Jap Hazap
JI0paJi Ba OHPO MHYYHHUH TapaxXyMH UIeHTH(OUKATHBH Ba TadcUpit HOM MebapaH.

3. Hap Oopau kace € umze ¢axmuml Ba € MabIyMOT JOLITaH, sS’bHE MHCOJX0EpO Aap Oap
Merupaj, a3 KaOwin “cyxaHu kacepo (axmuman”, “‘caHbaTpo (axmugaH’, “xamaurappo xyo0
daxmuman”. Jlap uH qo “cyxaHu Kacu qurappo paxmugan” napku tapeupi, “GaxmMuaanu caHpat”
0a TadaxxymMu KacOUIO MparMaTHK# Ba “‘sSkaurappo xyo0 ¢axmuaan” 6a tadaxxyMu SIHUCTEMHK
UIIOpa MEKyHa.

-132 -



Cepus 2ymanumapHsix HayK

4. ®axmunanu ymse, Tapcupu unse, ssbHe MabHOU TadCUPH Topall, YyHOHKH Aap mucoiu “UH
nbopapo uit TaBp 60s1 haxmun?”.

XaMmuH TapuK, Tabpudxon deban “haxmuman” map “PapxaHrm  ToOUMKA — aHTIHCH’ (A.
Mawmangnazapos)-po [17] 6a TaBpu 3epuH TacHU(} KapAaH MyMKHH acT: MabHOW Tadcupit Ba
MabHOH MParMaTHK.

XaMHH TaBp, Jap acocH Tabpu(pXou Jap JyFaTXOM TaxJIWiIIyda 0a YyHWH XyJloca oMaaaH
MYMKHH acT, KA XaMal OHXO C€ HaBbH aCOCHU MabHOM Tahaxxympo napbap Merupana: tTadcupi,
SMHUCTEMHUKHA-TIPAarMaTHKHA Ba MParMaTUKMA.

MasHnou Tadeupii 6a Tapaxxym Ba TadCUpU HTTHIOOT MapOYT acT, KM OH UMKOH MEIUXad, K1
KOHTEKCT Ba MabHOM OH 4M3€pO, KU I'y(dTa Memasaj € HaBUILTA IIyAaacT, haxMaHI.

MabHOHU SMUCTEMUKA-TIParMaTHKA KOOWIMATH JapK Ba TahCcHUpH caMTXOH ap3uIIpo map Oap
MerHupai.

MabHou nparMaTHKii 0a JOHHMII Ba MaJaKaxou MyIlaxxace Iaxji Jopal, Ku 0apou paxMuaaHu
COXaXoM MyaiisH, 0a MOHaHIU CaHBaT € 3a00HXON MaxXCyC 3apypaH/l.

XaMHUH TaBp, Xap Ce HaBbH MabHOM TyHOTYH4Ya0Xa Ba MypakkaOu TadaxxyMmpo TabKH[
MEKyHaJI, K 0apou myppa Japk KapJaHu 3a00H Ba MyOIIUpaT 0051 XaMan MH 4aH0axopo 0a Hazap
rupudT, 3epo oHX0 Oapon OexTap PpaxMUIaHN MABHO Ba HAATH XaMCyX0aT KyMaK MEKyHaH]I.

ITAHHABHIIT:

1. I'ax B.I. K npobaeme cemanmuuecxkou cuumaemamuxu // Ilpobremvr cmpyxmypHou
auneeucmukxu / B.I'. I'akx. — Mockea, 1972. — C. 375-389.

2. Jlunesucmuyeckuti 3HYUKIONeOU4eckul crogaps / I naguwiti pedaxmop B.H. Apyesa. — Mocksa:
Cosemckas snyuxnoneous, 1990. — 688 c.

3. Cepav [owc. Hlpupooa unmenyuonanvuvix cocmosuuii / Cepnv . // @urocogpus. Jlocuxa.
Hszvik. — Mockea: Ilpoepecc, 1987. — C. 96-126.

4. Cmayenxo B.H. CmpyxkmypHo-cemanmuyeckue u npazmamuyeckue Ceoucmea 2ia2oios
understand, realize, see: oucc. kano. ¢un. nayx / B.U. Cmayenxo. — Ilamueopck: TITTIHHA,
1994. — 181 c.

5. Cmepnun U.A. Beeoenue 6 peuegoe osoeticmeue / U.A. Cmepnun. — Boponesc: Directmedia,
2001. — 289 c.

6. Yopumyesa A.A. Cnoso 6 nexcuxo-cemanmuuecxkou cucmeme ssvika / A.A. Yumyesa. -
Mockea: Hayka, 1968. — 272 c.

7. Xomcxuu H. Cunmaxcuueckue cmpykmypot / H. Xomckuii // Hosoe 6 nunesucmuxe. Boin. 11 —
Mockea, 1962. — C. 412-527.

8. Grice H.P. Logic and conversation // Pragmatics. Oxford: Oxford University Press, 1991. - P.
305-315

9. Auni C. Kynnuém. Qunou 6. Eooowmxo. Kucmu 1 6éa 2. — Jywanbe: Hawpoasmoy, 1962. —
414 c.

10. Axpomii Y. Taxmu eodceyn. Kucmu cegymu pomanu cezonau “/[ysozdax oapsozau bByxopo”. —
Ihwanbe, 1989. — 336 C.

11.Aini S. Reminiscences. V.6. — Dushanbe, 1962. - 414 p.

12.Dickens Ch. Great Expectation. —Mineol, New York: Dover Publication, INC., 2001. — 256 p.

Chnucoxk nekcukozpaguueckux ucmo4HuKos

13.Hornby H.S. Oxford Student's Dictionary of Current English. — Moscow-Oxford, 1984. — 770 p.

14.Longman P. Active Study Dictionary of English., England. -1978. -7056 p.

15./lexxyoo A. @apxaneu mymasaccumu Jlexxyoo Hap 2 yuno. Y. II. -Texpon, 1390. —1619-3224c.

16.Mamaonasapos A. Standard English-Tajik dictionary. — ywanée: Op-epagh, 2021. — 1016 c.

17.Mamaonazapos A. @apxaneu moyukii-anenuci. — ywanobe.: Sp-epagp, 2021. — 1079 c.

- 133 -



«BECTHHK Tr'YIIBII», ¢vinyck 4 (101), 2024

18.Myun M. @apxaneu ¢opcii. Jlap waw yund. Quaou 1. — Texporn: Amupu Kabup, 1375. — 1477-
2774c.

19. @apxaneu 3a60nu moyuxii (a3 acpu X mo ubmuodou acpu XX). Hoopam a3z oy yuno. Y. I1. 3epu
maxpupu ML [llyxypos, B.A. Kanpanos, P. Xowum, H.A. Mavcymii — Mockea: Cogemckas
onyukaoneous, 1969. — 948 c.

REFERENCES:

1. Gak V.G. On the Problem of Semantic Syntagmatics // Problems of structural linguistics / V.G.
Gak. - Moscow, 1972. - PP, 375-389.

2. Linguistic Encyclopedic Dictionary / Chief editor V.N. Yartseva. - Moscow: Soviet
encyclopedia, 1990. - 688 pp.

3. Searle J. The Nature of Intentional States / Searle J. // Philosophy. Logic. Language. - Moscow:
Progress, 1987. - PP. 96-126.

4. Statsenko V.I. Structural-Semantic and Pragmatic Properties of the Verbs Understand, Realize,
See: diss. cand. phil. sciences / V.I. Statsenko. — Pyatigorsk: PGPIIYA, 1994. — 181 pp.

5. Sternin I.A. Introduction to Speech Impact / I.A. Sternin. — Voronezh: Directmedia, 2001. — 289 pp.

6. Ufimtseva A.A. Word in the Lexical-Semantic System of Language / A.A. Ufimtseva. - Moscow:
Nauka, 1968. — 272 pp.

7. Khomsky N. Syntactic Structures / N. Khomsky // New in linguistics. Issue Il. — Moscow, 1962.
— PP. 412-527.

8. Grice H.P. Logic and Conversation // Pragmatics. Oxford: Oxford University Press, 1991. -
PP. 305-315

9. Aini S. Kulliyot. Volume 6. Yoddoshto. Volume 1 - 2. — Dushanbe: Nashrdavtoj, 1962. — 414 pp.

10.1kromi J. Takhti Vozhgun. — Dushanbe, 1989. — 336 pp.

11.Aini S. Reminiscences. V.6. — Dushanbe, 1962. - 414 pp.

12.Dickens Ch. Great Expectation. —Mineol, New York: Dover Publication, INC., 2001. — 256 pp.

LIST OF LEXICOGRAPHIC SOURCES

13.Hornby H.S. Oxford Student's Dictionary of Current English. — Moscow-Oxford, 1984. — 770 rub.

14.Longman R. Active Study Dictionary of English., England. -1978. -1056 rub.

15.Dehkhudo A. Average Dehkhudo Dictionary. In 2 volumes. V. 1. -Tehron, 1390. — 1619-3224pp.

16. Mamadnazarov A. Standard English-Tajik dictionary. — Dushanbe: Er-graph, 2021. — 1016 pp.

17.Mamadnazarov A. Tajik-English Dictionary. — Dushanbe: Er-graph, 2021. — 1079 pp.

18.Muin M. Persian Dictionary. In 6 volumes. V. II. — Tehan: Amiri Kabir, 1375. — 1477-
2774pp.

19.Tajik Dictionary (from the X-th century to the beginning of XX-th century). In 2 volumes. V. II.
(M.Sh. Shukurov, V.A. Kapranov, R. Hoshim, N.A. Masumi) - Moscow: Soviet Encyclopedia,
1969. - 948 pp.

-134-



